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THE MINES AND MINERALS ACT
(C.C.S.M. c. M162)

Lands Withdrawn from Prospecting Orders,

amendment

LOI SUR LES MINES ET LES MINÉRAUX
(c. M162 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant les Arrêtés concernant les

biens-fonds soustraits à l'exploration

Regulation  93/2006
Registered  April 13, 2006

Règlement  93/2006
Date d'enregistrement : le 13 avril 2006

Manitoba Regulation 340/87 R amended

1 The Lands Withdrawn from

Prospecting Orders, Manitoba Regulation 340/87 R,

is amended by this regulation.

Modification du R.M. 340/87 R

1 Le présent règlement modifie les Arrêtés

concernant les biens-fonds soustraits à

l'exploration, R.M. 340/87 R.

2 Schedule A is amended by adding the

following after section 50:

2 L'annexe A est modifiée par adjonction,

après l'article 50, de ce qui suit :

51(1) Northwest quarter of Section 22,
Township 2, Range 6 EPM.

51(1) Le quart nord-ouest de la section 22,
township 2, rang 6 E.M.P.

51(2) Southeast quarter of Section 13,
Township 3, Range 7 EPM, excluding Road Plan 14498
WLTO.

51(2) Le quart sud-est de la section 13,
township 3, rang 7 E.M.P., à l'exception du plan routier
no 14498 du B.T.F.W.

51(3) Section 15, Township 3, Range 7 EPM. 51(3) La section 15, township 3, rang 7 E.M.P.

51(4) Northwest quarter of Section 16,
Township 1, Range 8 EPM.

51(4) Le quart nord-ouest de la section 16,
township 1, rang 8 E.M.P.

51(5) Northeast quarter of Section 16,
Township 1, Range 8 EPM, excluding, Firstly:  All that
portion contained within the following limits:
commencing at a point in the northern limit of said
northeast quarter, distant westerly thereon 630 feet
from the eastern limit of said northeast quarter; thence
southerly, parallel with said eastern limit, 210 feet;
thence westerly, parallel with said northern limit, 210
feet; thence northerly, parallel with said eastern limit, to
said northern limit; thence easterly, along said northern
limit, to the point of commencement; Secondly: the
easterly 630 feet of the northerly 290 feet; and Thirdly:
Road Plan 13136 WLTO.

51(5) Le quart nord-est de la section 16,
township 1, rang 8 E.M.P., à l'exception, premièrement,
de la partie comprise dans les limites suivantes : le
tronçon qui commence au point de la limite nord du
quart nord-est situé à 630 pieds à l'ouest de la limite est
du quart nord-est, puis vers le sud parallèlement à la
limite est sur une distance de 210 pieds, vers l'ouest
parallèlement à la limite nord sur une distance
de 210 pieds, vers le nord parallèlement à la limite est
jusqu'à la limite nord et vers l'est, le long de la limite
nord, jusqu'au point de départ; deuxièmement,
des 630 pieds les plus à l'est des 290 pieds les plus au
nord et troisièmement; du plan routier no 13136 du
B.T.F.W.
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51(6) Southwest quarter of Section 21,
Township 1, Range 8 EPM, excluding Road Plan 13136
WLTO.

51(6) Le quart sud-ouest de la section 21,
township 1, rang 8 E.M.P., à l'exception du plan routier
no 13136 du B.T.F.W.

51(7) Northwest quarter of Section 21,
Township 1, Range 8 EPM, excluding Road Plan 13136
WLTO.

51(7) Le quart nord-ouest de la section 21,
township 1, rang 8 E.M.P., à l'exception du plan routier
no 13136 du B.T.F.W.

51(8) Southwest quarter of Section 3,
Township 3, Range 8 EPM.

51(8) Le quart sud-ouest de la section 3,
township 3, rang 8 E.M.P.

51(9) Northeast quarter of Section 15,
Township 2, Range 9 EPM.

51(9) Le quart nord-est de la section 15,
township 2, rang 9 E.M.P.

51(10) South half of the northwest quarter of
Section 15, Township 2, Range 9 EPM.

51(10) La moitié sud du quart nord-ouest de la
section 15, township 2, rang 9 E.M.P.

51(11) Southwest quarter of Section 15,
Township 2, Range 9 EPM.

51(11) Le quart sud-ouest de la section 15,
township 2, rang 9 E.M.P.

51(12) West half of the southwest quarter of
Section 19, Township 3, Range 8 EPM.

51(12) La moitié ouest du quart sud-ouest de la
section 19, township 3, rang 8 E.M.P.
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